
Сто К а р м ей
Майи Плисецкой

На сцене Большого театра с боль­
шим успехом в сотый раз прошел 
балетный спектакль «Кармен-сюи­
та» на музыку Бизе—Щедрина, 
главную партию в котором, как 
всегда, исполнила прославленная со­
ветская балерина, народная артист­
ка СССР, лауреат Ленинской пре­
мии М. М. Плисецкая.

Сразу же после спектакля я спро­
сил Майю Михайловну:

— Вы говорили как-то, что об­
раз Кармен был для вас долгие го­
ды мечтой. Тринадцать лет назад 
мечта сбылась. Довольны ли вы 
тем, что сделали, или сегодня иначе 
подошли бы к решению образа?

— Да, эта мечта сбылась,—ска­
зала Майя Михайловна. —Но каж­
дый раз, вот как сейчас, уже после 
спектакля, я вновь жду встречи с 
моей Кармен, встречи с мечтой, 
которая, сбываясь, не уходит.

Кое-что можно было бы выстро­
ить иначе, но в целом конструк­
тивных изменений В спектакле я бы 
не желала. Конечно, сейчас он не 
может быть точно таким, каким 
был в 67 году. Да и все сто спек­
таклей, вероятно, не были похожи 
друг на друга. Ведь, кроме музыки, 
мизансцен и декораций, есть и та­
кая немаловажная деталь, как лич­
ное актерское настроение, вдохно­
вение, можете как угодно это наз­
вать. И из этого тоже складывается 
весь рисунок спектакля.

— Какое место в вашем творче­
стве занимает эта работа? Считаете 
ли вы, что найден некий новый стиль 
вашего творчества?

— Создавая Кармен, я столкну­
лась с новой танцевальной лексикой, 
с отличным от других работ реше­
нием балетного образа. Роль увлек­
ла не только прекрасной литератур­
ной основой Проспера Мериме, не 
только великолепной музыкой, но и 
моей давней симпатией к испанско­
му характеру, его взрывной силе, 
темпераменту, бесстрашию. Ориги­
нальная режиссерская и драматурги­
ческая концепция спектакля заста­
вила меня ломать в себе привычный, 
годами устоявшийся стереотип клас­
сического рисунка танца и как бы 
заново учиться. Сейчас я вспоминаю 
дни создания спектакля с чувством 
трепетной грусти.

— Ваше личное отношение к об­
разу Кармен?

— Я люблю эту гордую и своен­
равную цыганку. Женщина должна 
быть свободной, и никто не вправе 
узурпировать эту свободу— таково 
жизненное кредо Кармен, которое, 
уверена, разделяют, в наше время 
особенно, все женщины. Кармен не 
изменяет своему принципу даже пе­
ред лицом смерти. Мне думается, 
что именно в этом современность 
звучания темы спектакля.

— Теперь немного истории. Как 
и почему пришла к вам идея созда­
ния балета на музыку Бизе?

— Мне всегда казалось, что Бизе 
немного ошибся, написав оперу. 
Его музыка абсолютно вся «тан­
цуется». Об этом я как-то сказала 
главному балетмейстеру Националь­
ного балета Кубы Альберто Алонсо 
во время гастролей его труппы в 
Москве. Моя идея Алонсо понрави­
лась сразу. И вот через некоторое 
время он опять в Москве — с уже 
написанным специально на меня 
либретто балета. Композитор Родион 
Щедрин сделал драматургическую 
«выжимку» из содержания, совер­
шенно иначе переосмыслив и заново 
оркестровав музыку оперы Бизе. 
Кстати, он же и дал название бале­
ту. С тех пор прошли годы, «Кар­
мен-сюиту» увидели не только в Мо­
скве — быть может, в два раза 
больше спектаклей, чем в Большом, 
мне пришлось танцевать во время 
гастролей по нашей стране и за ру­
бежом. В гастрольном досье моей 
Кармен миланский «Ла Скала», 
театр «'Колонн» в Буэнос-Айресе, 
сцены Японии, Кубы, Финляндии, 
Австрии, Англии, США, Франции, 
Канады и других стран.

— Пожалуйста, расскажите о ва­
шей новой работе.

— Сейчас я увлеченно работаю 
над воплощением чеховской драма­
тургии средствами пластики. Цена 
каждого жеста, паузы у Чехова 
чрезвычайно велика. Множество его 
ремарок подсказывают нам пути 
поиска. Кстати, новый балет «Чай­
ка», который мы- планируем вскоре 
представить на суд зрителям,—моя 
первая самостоятельная работа как 
балетмейстера-постановщика.
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